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Eiropas Parlamenta rezolūcija par stāvokli Bosnijā un Hercegovinā

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā 2008. gada 16. jūnijā parakstīto Stabilizācijas un asociācijas nolīgumu starp 
Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Bosniju un Hercegovinu, no 
otras puses,

– ņemot vērā Padomes 2003. gada 16. jūnija secinājumus par Rietumbalkāniem un 
2009. gada 30. novembra secinājumus par Bosniju un Hercegovinu,

– ņemot vērā Padomes 2009. gada 30. novembra Regulu Nr. 1244/2009 par vīzu režīma 
atvieglošanu1,

– ņemot vērā Parlamenta 2009. gada 24. aprīļa rezolūcija par situāciju Bosnijā un 
Hercegovinā2,

– ņemot vērā Reglamenta 110. panta 2. punktu,

A. tā kā Bosnija un Hercegovina piedzīvo politiskas stagnācijas periodu, ko raksturo 
visaptveroša politiska paralīze, sliktas attiecības starp etniskajām grupām un politiskās 
vadības nespēja izvēlēties kopīgu skatījumu uz valsts neatliekamajām politiskajām, 
ekonomiskajām un sociālajām problēmām;

B. tā kā aizvien asāka nacionālistiska retorika ir pretrunā Eiropas pamatvērtībām, kavē 
etnisko grupu samierināšanu un apdraud valsts iespējas pievienoties ES; tā kā Bosnijai un 
Hercegovinai draud iespēja vēl vairāk atpalikt no citām Rietumbalkānu valstīm;

C. tā kā politikas veidošanas procesa sadrumstalotība starp valsti un tās politiski 
administratīvajām vienībām, kā arī likumdošanas procesa nepietiekama saskaņošana 
dažādos vadības līmeņos ir galvenais šķērslis, kas traucē efektīvu valdības darbu;

D. tā kā konstitucionālā reforma joprojām ir galvenā reforma, kas Bosniju un Hercegovinu 
var padarīt par efektīvu un pilnīgi darbojošos valsti; tā kā tiesu sistēmas darbību un 
centienus īstenot reformas kavē tās sarežģītā struktūra, tas, ka valstī nav vienota budžeta 
un federālās augstākās tiesas, kas varētu veicināt saskaņotību starp četrām iekšējām 
jurisdikcijām, politiska iejaukšanās tiesu sistēmā, kā arī tas, ka Serbu Republikas 
(Republika Srpska) valdība pastāvīgi apstrīd valsts līmeņa tiesu orgānu jurisdikciju un 
pilnvaras; tā kā politiski administratīvo vienību struktūras, kuras tika izveidotas saskaņā ar 
starptautiskiem lēmumiem, vajadzētu mainīt, lai tās kļūtu efektīvākas;

E. tā kā visu valsts pilsoņu nākotne ir saistīta ar Eiropas Savienību; tā kā Bosnija un 
Hercegovina par ES dalībvalsti var kļūt tikai kā vienota valsts un tā kā jebkādi 

                                               
1 Padomes 2009. gada 30. novembra Regula (EK) Nr. 1244/2009 (OV L 336/1, 18.12.2009.).
2 Pieņemtie teksti, P6_TA(2009)0332.
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mēģinājumi graut valsts iestāžu darbību un tās vājināt, kā arī sabiedrību padarīt par 
bezatbildīgas un nacionālistiskas politikas ķīlnieci liegs visiem iedzīvotājiem gūt labumu 
no Eiropas integrācijas procesa; tā kā neatrisinātie jautājumi saistībā ar etniskajām grupām 
un politiski administratīvajām vienībām var traucēt īstenot prasības, kas noteiktas dalībai 
ES un NATO;

F. tā kā Pārstāvniecības priekšlaicīga slēgšana, ņemot vērā pamatoto vēlmi palielināt vietējo 
dalībnieku atbildības uzņemšanos par politisko procesu, var ietekmēt stabilitāti valstī un 
nepieciešamo reformu īstenošanas gaitu un rezultātus;

G. tā kā Padomei un Komisijai ir jāparāda, ka tās var uzņemties lielāku vadību un būt par 
turpmāku reformu uzsākšanas un īstenošanas dzinējspēku;

H. tā kā Bosnijas un Hercegovinas iestādes nav pienācīgi nodrošinājušas taisnīgumu un 
kompensācijas tūkstošiem sieviešu un meiteņu, kuras tika izvarotas 1992.–1995. gada kara 
laikā, un tā kā attieksme pret upuriem nebija cieņas pilna un viņām netika sniegta 
pietiekama aizsardzība un atbalsts, kas ļautu uzsākt jaunu dzīvi;

I. tā kā Bosnija un Hercegovina netika iekļauta Padomes 2009. gada 30. novembra regulā, ar 
ko triju Rietumbalkānu valstu pilsoņiem tika piešķirtas tiesības bez vīzām ieceļot 
Šengenas zonā;

J. tā kā pastāvīgās dziļās domstarpības starp etniskajām grupām būtu jāpārvar, valstī ieviešot 
integrētāku, segregāciju nepieļaujošu un modernu izglītības sistēmu,

Eiropas perspektīva 

1. pauž neapmierinātību par ierobežotajiem panākumiem, ko Bosnija un Hercegovina kā 
iespējamā kandidātvalsts guvusi ceļā uz dalību ES; ar aizvien pieaugošām bažām atzīmē 
nestabilo politisko atmosfēru un to, ka abām politiski administratīvajām vienībām nav 
kopīga redzējuma, un nosoda musinošās runas, kuras grauj etnisko grupu samierināšanas 
procesu un valsts struktūru darbību;

2. mudina politiskos līderus atturēties no nacionālistiskas retorikas, kura rada šķelšanos 
sabiedrībā un to sadala, nopietni iesaistīties un panākt ilgtspējīgas vienošanās, kas 
sagatavos Bosnijas un Hercegovinas iestādes ES integrācijas procesam;

3. atgādina, ka pievienoties Eiropas Savienībai nozīmē pieņemt vērtības un noteikumus, uz 
kuriem ES ir balstīta, proti, cilvēktiesību, tostarp minoritāšu tiesību, ievērošanu, 
solidaritāti, iecietību, demokrātiju un tiesiskumu, tostarp tiesu sistēmas neatkarības 
ievērošanu;

4. aicina Komisijas priekšsēdētāja vietnieci un augsto pārstāvi un komisāru, kas atbildīgs par 
paplašināšanos un Eiropas kaimiņattiecību politiku, pilnīgi izmantot ES ietekmi uz 
Bosnijas un Hercegovinas politiķiem, lai viņi darbotos saskaņotākā veidā un īstenotu 
Eiropas partnerības prasības un visas saistības, kuras izriet no Stabilizācijas un asociācijas 
nolīguma; atgādina visiem politiskajiem dalībniekiem, ka šie divi dokumenti ir ES 
integrācijas ceļvedis un ka to pienākums attiecībā pret pilsoņiem ir panākt vienošanos par 
reformām; mudina Komisijas priekšsēdētāja vietnieci un augsto pārstāvi un Komisiju 



PE438.240v02-00 4/7 RE\810323LV.doc

LV

konsekventāk un apņēmīgāk izmantot to, ka nosacījums dalībai ES ir noteiktu prasību 
izpilde;

5. pauž stingru atbalstu Pārstāvniecībai un uzsver, ka šo pāreju varēs pabeigt tikai tad, kad 
Bosnijas un Hercegovinas iestādes būs pilnībā izpildījušas 5 mērķus un 2 nosacījumus;

6. mudina Serbu Republikas iestādes arī turpmāk aktīvi piedalīties sarunās par 
Pārstāvniecības uzskaitītā valsts īpašuma sadali un aicina tās nepieņemt likumu par valsts 
īpašumu Serbu Republikā, jo tādā veidā tiktu nopietni pārkāpts augstā pārstāvja lēmums 
par valsts īpašuma pārdošanas aizliegumu un attālināta Pārstāvniecības slēgšana; 

7. aicina Serbu Republikas valdību pilnīgi ievērot Deitonas miera līgumu un neapstrīdēt 
darbības, kas veiktas, pamatojoties uz šo līgumu un ANO Drošības padomes rezolūcijām; 
uzskata, ka galīgo lēmumu par miera līguma civilās piemērošanas interpretāciju pieņem 
augstais pārstāvis; personīgi uzbrukumi augstajam pārstāvim un viņa personālam, kā arī 
draudi uzsākt tiesvedību ir nepieņemami;

8. aicina ES un tās dalībvalstis cīnīties pret vairuma politiķu vienaldzību un veidot 
privileģētas partnerattiecības ar pilsonisko sabiedrību un uzņēmēju aprindām;

9. ar gandarījumu atzīmē operācijas Althea ievērojamo ieguldījumu Bosnijas un 
Hercegovinas stabilitātē un drošībā un atzinīgi vērtē Padomes lēmumu nodrošināt atbalstu 
ar izpildvaru nesaistītas veiktspējas palielināšanai un apmācībai; atzinīgi vērtē EUFOR
mandāta pagarināšanu atbilstoši ANO Drošības padomes rezolūcijai Nr. 1895;

Konstitucionālā reforma un tiesu sistēmas reforma

10. atgādina tā nostāju par prasībām, kas būtu jāizpilda ar konstitucionālās reformas 
palīdzību: 

a) lai valsts varētu darboties kā ES dalībvalsts, tai jānodrošina pietiekama 
likumdevējvara, budžeta pilnvaras, izpildvara un tiesu vara, tai jāizveido un jāsaglabā 
darbspējīga vienota ekonomiskā telpa, jāveicina ekonomiskā un sociālā kohēzija, kā 
arī jāpārstāv un jāaizsargā valsts intereses ārzemēs; būtiski svarīgo valsts interešu 
aizsardzībai Bosnijā un Hercegovinā jābūt savienojamai ar valsts spējām rīkoties;

b) valsts pārvaldē iesaistīto administratīvo līmeņu skaitam jābūt samērīgam ar Bosnijas 
un Hercegovinas finanšu resursiem, un tā pamatā jābūt efektīvai, loģiskai un 
lietderīgai atbildības sadalei;

c) pilnīgi ievērojot Eiropas Cilvēktiesību konvenciju, visiem pilsoņiem jābūt tādām 
pašām tiesībām kā pamattautai;

11. atgādina, ka centralizētas valsts stiprināšana nenozīmē politiski administratīvo vienību 
vājināšanu, bet gan apstākļu radīšanu efektīvai administrācijai, kas ļautu īstenot valsts 
reformas un, to darot, sagatavot valsti dalībai ES;

12. aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes pirms 2010. gada oktobra vispārējām vēlēšanām 
grozīt attiecīgos konstitūcijas noteikumus un attiecīgos noteikumus Bosnijas un 



RE\810323LV.doc 5/7 PE438.240v02-00

LV

Hercegovinas vēlēšanu likumā, tādējādi nepieļaujot, ka vēlēšanas tiek rīkotas saskaņā ar 
noteikumiem, kuri ir pretrunā Eiropas Cilvēktiesību konvencijai; 

13. atgādina nepieciešamību izveidot valsts līmeņa augstāko tiesu un to integrēt 
konstitucionālajā sistēmā, lai šī tiesa darbotos kā valsts tiesu sistēmas integrējošais faktors 
un nodrošinātu Bosnijas un Hercegovinas četru dažādo tiesību sistēmu pakāpenisku 
saskaņošanu;

14. aicina politiskos dalībniekus īstenot 69 pasākumus, kas paredzēti tiesu sistēmas reformas 
stratēģijai pievienotajā rīcības plānā;

Cīņa pret kara noziegumiem, organizēto noziedzību un korupciju

15. atzinīgi vērtē to, ka sadarbība ar Starptautisko Kara noziegumu tribunālu bijušajai 
Dienvidslāvijai turpināja būt apmierinoša un ka sadarbība starp tribunālu un valsts un 
politiski administratīvo vienību iestādēm bija pietiekama; tomēr mudina Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes paātrināt valsts kara noziegumu stratēģijas īstenošanu, sākt izskatīt 
apmēram desmit tūkstošus neatrisinātu kara noziegumu lietu visā valstī un precizēt, kādi 
materiālie un tehniskie resursi ir nepieciešami, lai sauktu pie atbildības visus vainīgos, 
tostarp arī tos, kas atbildīgi par izvarošanām un seksuālo vardarbību; 

16. aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes, ievērojot starptautiskos standartus, 
kriminālkodeksā iekļaut seksuālās vardarbības definīciju, nodrošināt upuriem pienācīgu 
kompensāciju, kā arī ekonomisko, sociālo un psiholoģisko atbalstu, tostarp pēc iespējas 
kvalitatīvākus garīgās un fiziskās veselības aprūpes pakalpojumus, izstrādāt programmas 
liecinieku ilgtermiņa aizsardzībai un piešķirt šīm programmām pienācīgus resursus; aicina 
Komisiju un citus starptautiskos līdzekļu devējus atbalstīt šos Bosnijas un Hercegovinas 
iestāžu centienus, nodrošinot finanšu resursus un ekspertu atbalstu, kas paredzēts 
seksuālās vardarbības kara noziegumu upuriem;

17. atgādina steidzamo nepieciešamību izveidot paaugstinātas drošības valsts cietumus un 
atjaunot pastāvošo infrastruktūru, lai droši turētu apcietinājumā apsūdzētos kara 
noziedzniekus;

18. aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes veicināt kolektīvajos centros dzīvojošo personu 
ilgtspējīgu atgriešanos, risināt problēmas, ar kurām viņi saskaras, un īstenot pasākumus 
viņu integrācijai;

19. pauž nožēlu par ierobežotajiem panākumiem noziedzības apkarošanā, kam par iemelsu ir 
korupcijas apkarošanas pasākumu nepietiekama saskaņošana valsts līmenī un tas, ka 
nepietiekami efektīvi tiek izmeklētas un izskatītas tiesā lietas, kas saistītas ar vērienīgiem 
korupcijas gadījumiem valdības struktūrās, valsts iepirkuma procedūrās, uzņēmējdarbības 
licencēšanā, kā arī veselības aprūpes, enerģētikas un transporta jomā; šajā sakarībā aicina 
nekavējoties izveidot korupcijas apkarošanas iestādi un saskaņoti īstenot jauno korupcijas 
apkarošanas stratēģiju (2009.–2014. g.) un tai pievienoto rīcības plānu;

Vīzu režīma atvieglošana

20. ar gandarījumu atzīmē, ka Bosnijas un Hercegovinas iestādes ir paātrinājušas reformas un 
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īstenojušas atlikušos likumdošanas nosacījumus, kas iekļauti bezvīzu režīma ceļvedī;

21. aicina Komisiju nekavējoties iesniegt Eiropas Parlamentam un Padomei dokumentu paketi 
par vīzu režīma atvieglošanu, saistībā ar kuru tiek sagaidīts pēdējais pozitīvais 
novērtējums par nepieciešamo standartu izpildi, lai tādējādi nodrošinātu, ka attiecīgais 
tiesību akts tiek pieņemts līdz 2010. gada vasaras atvaļinājumu laikam;

Izglītības sistēmas stāvoklis

22. lai gan atzīst vērā ņemamos panākumus, kas gūti iestāžu līmenī, mudina Bosnijas un 
Hercegovinas iestādes koncentrēties uz pamatlikumu īstenošanu, kas ļaus mazināt 
izglītības sistēmas sadrumstalotību, un ar Eiropas partnerības atbalstu veikt pasākumus, lai 
uzlabotu izglītības vispārējo kvalitāti, tādējādi atbildot uz darba tirgus prasībām un 
nodrošinot Boloņas procesa mērķu izpildi;

23. uzsver, ka izglītība ir galvenais etnisko grupu samierināšanas dzinējspēks; uzskata, ka 
īpaša uzmanība būtu jāpievērš iekļaujošas un nediskriminējošas izglītības sistēmas 
veicināšanai, pamatojoties uz iecietību un cieņu pret daudzveidību, un dažādu etnisko 
grupu segregācijas novēršanai (divas skolas vienā ēkā), attīstot kopējas izglītības sistēmas 
un integrētas klases abās politiski administratīvajās vienībās;

Ekonomikas stāvoklis, sociālā politika

24. aicina visus dalībniekus neatlaidīgi īstenot ekonomikas reformas, veikt dažādo jurisdikciju 
starpā saskaņotus pasākumus un atvieglot ekonomisko darbību, lai tādējādi tiktu atjaunota 
ieguldītāju uzticība un lai Bosnija un Hercegovina neatpaliktu no citām reģiona valstīm;

25. atgādina, ka Stabilizācijas un asociācijas nolīgumā tiek pieprasīta politikas saskaņošana 
starp politiski administratīvo vienību valdībām un vienotas ekonomiskās telpas izveide kā 
būtisks ekonomikas reformas elements, lai uzlabotu zemes tirgus un darba tirgus darbību; 
šajā sakarībā pauž nožēlu, ka sadrumstalotie iekšējie darba tiesību akti un sociālās 
nodrošināšanas sistēmas vēl joprojām ir galvenais šķērslis, kas kavē personu brīvu 
pārvietošanos valstī;

26. atbalsta fiskālās saskaņošanas stiprināšanu, nodrošinot Netiešo nodokļu iestādes un Valsts 
fiskālās padomes pienācīgu darbību; mudina Ministru padomi pēc ilgas kavēšanās iecelt 
pastāvīgu Netiešo nodokļu iestādes direktoru;

27. lai 2011. gadā būtu iespējams veikt valsts līmeņa skaitīšanu, aicina Bosnijas un 
Hercegovinas Parlamentāro asambleju pieņemt likumu par skaitīšanu, kas ir būtiski 
svarīgs valsts ekonomiskajai un sociālajai attīstībai, kā arī ES atbalsta turpmākai 
saņemšanai;

28. aicina Bosnijas un Hercegovinas iestādes īstenot pasākumus, lai mazinātu nabadzību un 
attīstītu sociālās nodrošināšanas tīklus, kas sniedz lielāku atbalstu nabadzīgajiem 
iedzīvotājiem, un izveidot efektīvu un ilgtspējīgu sociālās nodrošināšanas sistēmu; 

29. atzinīgi vērtē Federācijas parlamenta nesen veiktos grozījumus tiesību aktos, ieviešot 
skaidrā naudā izmaksājamu un uz vajadzībām balstītu pabalstu un budžeta ierobežojumu 
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principu, kuru piemēro visiem pabalstu saņēmējiem, tostarp veterāniem; atzīmē, ka jaunie 
tiesību akti var pavērt ceļu Pasaules Bankas attīstības politikas aizdevuma un Starptautiskā 
Valūtas fonda kredīta otrās daļas izmaksāšanai; mudina Federācijas parlamentu pieņemt 
papildu pasākumu, kuru mērķis ir nodrošināt lielāku fiskālo disciplīnu;

Reģionālā sadarbība

30. uzsver, cik svarīga ir reģionālā sadarbība, un uzskata, ka tas ir nozīmīgs elements 
samierināšanas procesā, veicinot tiešus personiskus kontaktus;

31. atzinīgi vērtē Bosnijas un Hercegovinas aktīvo dalību reģionālās sadarbības procesā, jo 
īpaši nolīguma parakstīšanu ar Horvātiju un Serbiju par starptautisku juridisku palīdzību 
krimināllietās un civillietās, kura mērķis ir kriminālsodu piemērošana personām, kas ir 
notiesātas vienā līgumslēdzējā valstī un kas aizbēg uz citu parakstītāju valsti;

32. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Komisijas priekšsēdētaja vietniecei un 
augstajai pārstāvei, Padomei, Komisijai, kā arī Bosnijas un Hercegovinas un politiski 
administratīvo vienību valdībām un parlamentiem.


